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The Acts of the Apostles, London, 2nd ed. 1952

Polhill, John B,  Acts: The New American Commentary, Nashville, 1992
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Verse 16

avootag 6¢ [adlog kai kataceicog Tf xepl
etnev- "Avopeg TopanAiton kai oi pofodpevor
oV 0gdv, dkodoarte.

aviotnu intrans (in 2 aor & all midd) rise,
stand up

kotooew Make a sign, motion with the
hand

|Cf. 12:17; 21:40 also 26:2.

ot pofovpuevol tov Bebv were Gentiles who
attended the synagogue but who were not
proselytes. It was amongst this group that
Paul's preaching had its greatest impact.

Verse 17

0 0g0g T0D Aaod TovTOoL Topani éEeréEato
TOVG TATEPUG TILDV, KOl TOV AadV Bymoey &v
] mapowkiq &v yi) Aiydmrov, Kol PeETd
Bpayiovog vymiod é&Nyayev avtovg € avtiig,

Paul's sermon laid special stress on God's
goodness and mercy to his people Israel,
leading up to the sending of Jesus Christ.

Looc, oo m people, a people

g€eléEato Verb, aor midd dep indic, 3 s
g&xheyoponr choose, select

vyow exalt, lift up, raise

noapoikia, ag T stay (among strangers)

Bpayimv, ovog m arm

vynog, n, ov high, uplifted

é€nyayev Verb, aor act indic, 3 s éEayw
lead or bring out

|Cf. Ex 6:1,6; Ps 134:11f. (135 LXX).

Verse 18

Kai, MG TEGOEPUKOVTOETT YPOVOV
£TPOTOPOPNGEV ADTOVG &V TT| EPNU®,

TE00EPAKOVTOETNG, £ forty years
Tpomopope® put up with (someone's
conduct)

The textual evidence here is finely balanced
between étporogopnoev, 'he bore with them'
and étpogogpopnosv, 'he cared for them'. The
same variation is found in the LXX text of
Deut 1:31 from which Paul is here quoting.
The Hebrew nasa can carry either meaning.

gpnuog, ov f deserted place, desert

Verse 19

kol kabedmv £0vn Enta &v yij Xavdoav
KATEKANPOVOUNGEY TNV YTV 0OTOV

kabehwv Verb, aor act ptc, m nom s
kobapew pull down, overthrow
£€0vn  Noun, nom & acc pl €6vog, ovg n

nation, people
£nto. seven

|They are enumerated in Deut 7:1.

katakAnpovouew Mmake (someone) the
owner

|Cf. Josh 14:1; Jer 3:18.

Verse 20

¢ £TE01 TETPOKOGIONG KO TEVTIKOVTA. KOl
petd TodTa £00KEV KPLTAG EMG ZoLOVTA TOD
TPOPNTOV.

gteowv dat pl étog, ovg n year

MG £TECV TETPOKOGLOLG Ko tevenkovta 'in the
period of about 450 years'. This should
probably be understood as 400 years in Egypt
+ 40 years in the wilderness + 10 years from
the time of entering Canaan to the distribution
of the land in Joshua 14 (so Bruce).

£€dwkev  Verb, aor act indic, 3s ddmpu
Kpung, ov M judge

Samuel was regarded as the last of the Judges
and first of the prophets (after Moses). He is
the last of the Judges because his oversight
marks the introduction of kingship. From this
point on Israel's history is dominated by
prophets and kings: prophets act as keepers of
the covenant and critics of the kings.
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Verse 21

Kakelbev Nricovto Paciiéa, kai EdKEY
anToig 0 Bg0c TOV ZaovA viov Kig, dvopa €k
QUARG Beviapiv, £t teccepdkovtar

kakewev and from there - formed from kot
gkelfev

foavto Verb, aor midd indic, 3 pl aitew
ask; midd ask for oneself, request

Baoctréo. Noun, acc s Bactrevg, emg M King

|Cf. 1 Sam 8:6.

gdmxev Verb, aor act indic, 3s didmw
ovin, ng T tribe, nation, people
tecoepaxovto  forty

| So Josephus.

Verse 22

Kol LETAOTHOOG aDTOV Tyelpeyv 1OV Aowid
adToic €ic PaciAéa, @ Kol ElmeV poPTLPNGOC:
Edpov Aowid tov 1od Tecooi, dvdpa kotd Thv
Kapdiav [ov, 0 Tooel Tévta Ta BeEAHaTA
Hov.

petactnoag aor ptc pebiotnu remove
gyepo  raise

paptupew bear witness, testify

gopov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl ebpioko

Cf. 1 Sam 13:14 (LXX 1 Ki).

OeAnua, atog n will, wish, desire

Cf. Isa 44:28 where the same phrase is used of
Cyrus.

Verse 23

TOVTOL 0 0g0g amd 10D oTEPUATOC KT
gmayyehiav fiyayev 1@ Topani cotijpa
‘Incodv,

omepua, tog N seed, offspring

|Cf. Rom 1:3.

énayyeha, ag T promise, what is promised

|Cf. 2:30; 2 Sam 22:51; Ps 132:11,17.

fiyayev Verb, aor act indic, 3s dyw

| Other texts have fyeipev 'raised up'

cmTNP, PO M saviour

"Perhaps there is an allusion here to the
etymology of the name Jesus ("Yahweh saves'):
cf. Mt 1:21." Bruce.

The messianic deliverer of David's house has
now been raised up in accordance with God's
promise, and this deliverer is Jesus.

Verse 24-31

An outline of the kerygma similar to that in
10:36-43 from the preaching of John to the
appearance of the risen Christ.

Verse 24

wpoknpvEavTog Tadvvov Tpd TPoSHOTOV TG
€16600v avtod BanTicpa peTtavoiog TavTi T@®
Ao@ ToponA.

npoknpvoocw preach beforehand
mpocwnov, ov h face, presence

7po mpoowmov is a Semitic idiom meaning the
same as the simple npo cf. Lk 1:76; 7:27; 9:52;
10:1, also Mal 3:1f.

gicodog, ov f visit, arrival

Banticpa petavolo The baptism was the
outward sign of repentance.

Verse 25

g 6¢ émnpov Todvvng tov dpopov, Eleyev:
Ti épé vmovosite eivar; ovK eipl &yd- GAL i8od
Epyeton PeT’ g ob ovk eipd &E1og O VOdN A
T®HV TodBY Adoat.

éminpov imperf minpoow make full, fulfill
dpopog, o m course (of life)

|Cf. 20:24; 2 Tim 4:7.

| Note the imperfect é\eyev 'he used to say'

éue Pronoun, accs éyw
vmovoEm SUpPpose, think, suspect
givon  Verb, pres infin eiw

| Cf. Jn 1:20 éym 0¥k gip 6 yproTog

aoc, a, ov worthy, deserving, fitting
vmodnua, tog N sandal

movg, Todog m foot

Ao loose, untie

|CF. Mt. 3:11; MK L1:7; Lk 3:16; Jn 1:27.

Verse 26

Avdpeg adedpoi, viol yévoug APpady Kol ol &v
VUV poPodpevol Tov Bgdv, Huiv 0 AOYOG TG
oc@ploag TovTng EE0mEcTUA.

Avdpeg introduces the beginning of the
application.

yevog, ovg N family, race, people, offspring

eoPeopon be afraid (of), reverence

é€anmootelw send out, send away, send
forth

Verse 27

ol yap KoTowodvteg &v Tepovoainp Kol ol
Gpyovtec adT®Y TODTOV GyVONGOVTEG KOl TOG
POVAG TOV TPOENTAV TS KaTA TavV cdffatov
AVOYVOOKOUEVAG KPIVOVTEG EMANPOCOY,

katowkew live, settle, inhabit

apywv, ovtog m ruler, official, authority

dyvoew not know, be ignorant, fail to
understand

Cf. 3:17 for similar emphasis upon ignorance.

avaywooke read, read in public worship
mnpow fill, fulfill
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The construction of this verse and the next is
awkward and has generated many textual
variants. The sense is, "... failing to recognise
him, they, by judging him, fulfilled the words
of the prophets that are read every Sabbath.
And though they found [he had done] nothing
worthy of death, they asked Pilate ..."

Verse 28

kol undepiov aitiov Bavatov vpovTeg
noavto [MAdtov dvapedijvar avtov:

undetg, pndepua, undev No one, nothing
aitwa, og f reason, cause
Bavotog, oo m death

Cf. 3:13; Lk 23:4.

ntoavto Verb, aor midd indic, 3 pl aitew
midd ask for oneself, request

avopedijvar  Verb, aor pass infin avaipew
do away with, kill

Verse 29

¢ O¢ étélecav TAvVTO TO TEPL AVTOD
yeypoppéva, Kobelovteg amod tod EHiov
g0nkav eig pvnueiov.

telem complete, finish, fulfill
yveypaupéva Verb, perf pass ptc, n nom/acc pl

YPAQ®

|Cf. Lk 22:37; Jn 19:28.

kofbehovteg Verb, aor act ptc, m nom pl
kobapew take down
&vlov, ov n wood, tree, cross

&vlog is often used of the cross so as to stress
the connection with Deut 21:23; cf. 5:30;
10:39.

g€0nkav Verb, aor act indic, 3s T place,
set
pvnuewov, ov N grave, tomb, monument

"Note the early emphasis on the burial of
Jesus, as helping to prove the reality of His
death, and therefore of His resurrection (cf. 1
Cor 15:4)." Bruce.

Verse 30

0 0¢ Be0c fyepev a0TOV EK vekpOV*

gyepo  raise
vekpog, o, ov dead

"In these verses, as in 1 Cor 15:3ff., we have
the elements of the Gospel preached by Paul —
the death, burial and resurrection of Christ,
with the evidence of His resurrection.” Bruce

Verse 31

0g N ént Nuépag mheiovg Toig cuvavafdoty

ant® ano tiig Folkaiog eig Tepovcoiny,

oftwveg viv gioi paptopeg adtod mpog TOV

Aaov.

&edn  Verb, aor pass indic, 3s opaw see,
perceive; pass. appear

TAE®V, TAEWOV OF TAgov More

eV is the comparitive of molvc, but is here
used without its comparitive force. ém fjuepag
miewovg ‘for many days'

ouvvavpaoty aor ptc, m dat pl cuvavofovm
come up together with, travel with

oftveg  Pronoun, m nom pl dortig, fitig, 6 T
who, which

|v1)v is omitted by B Byz

paptug, poptopoc dat pl paptocty m
witness
Aoog, ov m people, a people

Verse 32
Kol Ll VG evayyeMlopeda v mTpog Tovg
TaTéPag Emayyerioy yevouEvnv

gvayyehmloueba here has 3 objects:

i) Vpog;

ii) v énayyshav;

iii) the 61 clause of v.33.

‘and we tell you the good news of the promise
made to the fathers, that God has fulfilled...'

émayyeho, ag T promise, what is promised

Verse 33

Ot TNV 0 BE0C EKTEMAPOKEY TOIG TEKVOLG

NU@V avootoag Incodv, dg kal &V 1@ Yolud

véypamton 16 SevTépm: Yi0¢ pov £l 60, £y®

GNUEPOV YEYEVVTIKA OE.

gxmemMpokev  Verb, perf act indic, 3 s
éxminpoo fulfil, make come true

tekvov, ov N child; pl descendants

[adT@®dV] Miv — Huwv has the weighty support
of X AB C* D vg eth, but 'to our children’
gives an impossible sense. C* E 81 byz pesh
hel arm read avtwv . WH state "It can
hardly be doubted that fjuev is a primitive
corruption of nuw". Hence the current text
which reads fuwv with avtev preceding it in
square brackets.

avactnoog Bruce, comparing this verse with
Lk 3:32, argues that this refers to sending
Christ — raising up a Saviour as he raised up
David as King over Israel — rather than to
Christ's resurrection from the dead. However,
the following verse might be thought to cast
doubt on this interpretation. Polhill says the
context suggests the reference is to Jesus'
resurrection from the dead.
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devtepog, a, ov second

onuepov today

yeyévvnka Verb, perf act indic, 1 s yevvow
be father of, bear, give birth to

npocetébn  Verb, aor pass indic, 3s
npootiOnu add, add to

Cf. 1 Kings (LXX 3 Kings) 2:10.

Cf. Ps 2:7; Heb. 1:5; 5:5. "Jesus was indeed the
Son of God from all eternity and recognised as
such throughout his earthly life (Luke 1:35;
3:22; 9:35). But it was through the resurrection
that he was exalted to God's right hand,
enthroned as Son of God, and recognised as
such by believing humans. It was through the
resurrection that he was declared Son of God
with power (Rom 1:4)." Polhill

gldev Verb, aor act indic, 3's Opoaw

Verse 37

dv 8¢ 6 0d¢ fiysipev ovK €1dev SrapBopdy.

gyglpo  raise

Verse 38

Verse 34

YVOGTOV 0DV 6T DUV, dvipec adedpoi, 8Tt
d10 ToVTOV VUV GOECIS AUAUPTIDY
KaTayyEAAETOL, Kol Gd TavTov GV ovk
novvhonte &v vopm Mobocéwg ducaimOijvar

611 08 dvéoTnoev adTOV €K VEKPAY UNKETL
péALovTa dooTpéPety gig dtopbopdv, obtmg
glpnkev 6t Adcm VUV Td 6c10 Aawid Td
TOTAL.

yvootog, 1, ov known, what can be known
gotm Verb, pres act imperat, 3s &iu

For the phrase yvoatov obv éot® Oy, cf.
2:14; 4:10; 28:28

unkett no longer

pedko (before an infin) be going, be about
vmooTpep® return, turn back

dwpbopa, ag T decay, rotting

From Psalm 16:10, quoted in the following
verse.

ovtwg thus, in this way

gipnkev  Verb, perf act indic, 3 s Leyw

dwow Verb, futact indic, 1s b

oo1og, a, ov  holy (ta 6c10. sacred promises
or blessings)

motog, 1, ov faithful, trustworthy, reliable

apeoig, emg T forgiveness

KotoyyeAlo proclaim, make known

ndvvionte Verb, aor pass dep indic, 2 pl
dvvapon

dwonwdfvar  Verb, aor pass infin dwatom
justify, acquit, declare & treat as
righteous

Cf. Is 55:3. "Paul regards the resurrection of
Christ as the fulfilment of the 'sure mercies' or
'holy and true blessings' (RV) promised to
David." Bruce

Verse 35

10Tt kol &v ETépm Aéyelr OV ddoelg OV Ho1ov
oov delv dtaupbopdv-

Ko amo avtov ... Grammatically the sentence

is capable of one of two interpretations:

i) The Mosaic law provided justification for
some things but Christ justifies those who
believe in him from those additional things
that the law could not;

ii) The law could never justify anyone from
anything. Christ alone is the source of
justification.

The latter interpretation is to be preferred,

although some (perverse) interpreters argue for

the first and then point out that it is contrary to

Paul's views elsewhere!

dott because, for, therefore

étepog, o, ov other, another, different
dwoelg Verb, fut act indic, 2 s dWbww
idelv  Verb, aor act infin opow trans see

Verse 36

Verse 39

€V TOVTQ TG O ToTEL®V dikatodTat.

dwonodton  Verb, pres pass indic, 3s dikatom

Verse 40

Aowid pev yap 1diq yeved vmnpetnoag tfj 100
Be0d PovAf] ExoyunOn kol TpoceTédn TPOG TOLG
TaTépag oTod Kol £10sv d1aphopay,

BAémete 0LV | EmENON TO sipnuévov év Toig
TPOPNTALG:

The argument is much the same as in 2:27ff.
where the same text is quoted by Peter in his
Pentecost sermon.

id10g, 0, ov One's own

vevea, ac T generation, contemporaries

Omnpetew  Serve, render service

BouvAn, ng f purpose, plan

ékounOn Verb, aor pass dep indic, 3 s
kowpoopar sleep, fall asleep, die

€neldn aor subj émepyopor come, come
upon

gipnuévov Verb, perf pass ptc, n nom/acc s
Aeyo®
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Verse 41

"Idgte, ol katappovnTai, kol Oavpdcare Kol
apavicOnte, 611 Epyov Epydlopon Eym &v Toig
Nuépaug LUV, Epyov d 0¥ urn motedonTe Qv
TIG EKOM YT TOL DUV,

The quotation is from Habakkuk 1:5, the book
from which Paul takes a key text concerning
justification by faith (Hab 2:4 quoted in Rom
1:17 and Gal 3:11 — also Heb 10:38).

idete Verb, aor act imperat, 2s opow See,
observe, perceive

"The words, as used by Habakkuk, referred to
the immanent Chaldean invasion. Paul uses
them in an eschatological sense of the
judgement about to fall (cf. 2:40)" Bruce

Katoepovnng, ov m scoffer, scorner
Oavpalo  wonder, be amazed
apavie ruin, destroy; pass perish

There is nothing in the Hebrew corresponding
to the word dpavicOnte which appears in the
LXX.

gpyalopon work, do, perform
motedonte Verb, aor act subj, 2 pl motevw
éxdmyeopon tell or relate (fully)

"Thus ends the first reported sermon of Paul.
Its theology is definitely Pauline, though not so
developed as his later teaching. It forms a
bridge between the primitive preaching of the
early chapters of Acts and the mature doctrine
of the Epistles.” Bruce
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